
       LATÍN – 2                   I.E.S. SEDAVÍ  

TEXTO – 3  0  

CÉSAR   MANTIENE A LOS SUYOS ALEJADOS DEL COMBATE  

Los helvecios provocan a los soldados de César para trabar combate 

   Caesar suos a proelio continebat ac satis habebat in praesentia hostem rapinis,

pabulationibus populationibusque prohibere. Ita dies circiter quindecim iter fecerunt,

ut  inter  novissimum  hostium agmen et  nostrum primum non amplius  quinis  aut

senis milibus passuum interesset.

César pedía cada día a los heduos el trigo que le habían prometido 

Nota bene:

- in praesentia = por el momento

Análisis morfológico:

- novissimum

- interesset

Composición verbal:

- habebat → 3 + 3

VOCABULARIO

a, ab: [prep. abl.] de, desde, a partir de, por 
ac o atque: [conj. coord.] y 
agmen, -inis, n.: ejército en marcha, columna 
amplius: [adv.] más, en mayor cantidad 
aut: [conj. coord.] o, o bien 
Caesar, -aris, m.: César 
circiter: [adv.] alrededor; [prep. ac.]: cerca de, alrededor de 
contineo, -es, -ere, continui, contentum, 2a, tr.: mantener alejado, retener, contener 
dies, -ei, m.: día 
et [conj. coord.]: y 
facio, -is, -ere, feci, factum, 3a, tr.: hacer; construir; obrar 
habeo, -es, -ere, habui, habitum, 2a, tr.: tener, poseer, mantener; satis habere: tener bastante con 
hostis, -is, m.: enemigo 
inter: [prep. ac.] entre, en, en medio de 
intersum, interes, interesse, interfui, irr., intr.: haber entremedias, haber distancia 
ita: [adv.] así, de este modo; [con or. comparativa] 
ita…ut: así…como, tal…como; [con or. consecutiva] ita…ut: de tal manera que; [sin correlación] 
tanto, tan 
iter, itineris, n.: viaje, marcha, camino; iter facere = marchar 



milia, -ium, n., pl.: miles, millares 
non: [adv.] no 
noster, -tra, -trum: nuestro 
novus, -a, -um: nuevo; novissimum agmen: retaguardia 
pabulatio, -onis, f.: forraje (alimento para los animales)
passus, -us, m.: paso (medida de longitud) 
populatio, -onis, f.: devastación, saqueo 
primus, -a, -um: primero; primum agmen = vanguardia 
proelium, -ii, n.: batalla, combate 
prohibeo, -es, -ere, prohibui, prohibitum, 2a, tr.: alejar, apartar, impedir, prohibir 
-que: [conj. coord. encl.]: y 
quindecim: quince 
quini, -ae, -a: cinco 
rapina, -ae, f.: rapiña, robo, pillaje 
satis: [adv.] bastante, suficiente 
seni, -ae, -a: seis 
suus, -a, -um: suyo 
ut: [adv.] como, cómo; [conj. subord.] cuando; como; que; para que; de tal manera que, aunque 


